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R. SMOLDERS, ‘Chairemon: Alexandrian Citizen, Royal Scribe, Gymnasiarch, Landholder at 
Bacchias, and Loving Father’, BASP 42 (2005), p. 93-100. Description In 1925 B. Olsson re-edited seven letters in the Berlin collection containing a correspondence 
between the gymnasiarch Chairemon and Apollonios (BGU I 248, 249, II 531, 594, 595, 597 
and III 850 = no. 41-47).1 Since he was mainly interested in the language and formulas used 
in private letters, he did not discuss the archival nature of these files. In a short note 
Koskenniemi suggested that BGU III 884-886 also belong to the ‘correspondence of 
Apollonios’.2 Montevecchi lists these 10 texts under the name ‘Archivio del Apollonio 
(corrispondenza col ginnisiarco Chairemon)’. In my opinion, the archive of Apollonios 
consists of at least 14 texts, which can be subdivided in three groups. The first group are 
letters written by Chairemon to Apollonios; the second group are letters addressed to 
Apollonios by other persons; a third group contains letters written by Apollonios to 
Chairemon. All texts in the archive were purchased from the private collection of Brugsch in 
1891.3 

GROUP 1: CHAIREMON TO APOLLONIOS 

Text 1: BGU I 248 (inv. 7328), undated 

Text 2: BGU I 249 (inv. 7315), Pharmouthi 22 

Text 3: BGU II 531 (inv. 6830), undated 

Text 4: BGU III 850 (inv. 8458), undated 

Text 5:  P. Michael. 15,4 Phaophi 16 (palaeographically dated to the first century AD) 

1-4 are written by one and the same hand.5 Though the names Chairemon and Apollonios are 
common, the same sender (using the same introductory formula: Χαιρήµων Ἀπολλωνίῳ τῷ 

                                                
1 B. Olsson, Papyrusbriefe aus der frühesten Römerzeit, Uppsala, 1925, p. 119-140. 
2 H. Koskenniemi, Studien zur Idee und Phraseologie des griechischen Briefes bis 400 n. Chr. (Annales Academiae 
Scientiarum Fennicae. Series B), Helsinki, 1956, p. 99. 
3 Information provided by Prof. G. Poethke. 
4 Cf. BL IV, p. 51 for the date. Nothing is known of the present whereabouts of  P. Michael. 15; cf. S.J. Clackson, 
‘The Michaelides Manuscript Collection’, ZPE 100 (1994), p. 223-226. 
5 Olsson 1925, p. 120. 
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φιλτάτωι) and the same addressee in the same collection point to a common origin. 
Furthermore, the contents of the letters (agricultural matters), the respectful tone and the 
presence of the same individuals (e.g. the courier Sabinus in 1 and 3; the courier Deios in 3 
and 5) ensure that writer and addressee are always the same persons.6 

 GROUP 2: LETTERS ADDRESSED TO APOLLONIOS BY OTHER PERSONS 

Text 67: BGU III 844 (inv. 7263), AD 83, Sep 20 

Text 77: BGU II 596 (inv. 6990), AD 84, May 10 

Text 8: BGU III 884 (inv. 7379), Pauni 21 

Text 9: BGU III 885 (inv. 7264), undated 

Text 10: BGU III 886 (inv. 8017), undated 

Text 11: P. Berl. inv. 8476 (ined.) 

Texts 8-10 are written by Theoktistos to Apollonios, in a more peremptory tone than 
Chairemon's letters. A Chairemon is mentioned twice in 8, but the name is common. Sabinus, 
who acts as a courier in the texts of group 1, appears again (probably as a courier) in 8. 
Theoktistos and Plousios, two rare names, appear in the texts of group 1 as well as in group 
2.8 Moreover, 1-5 and 8-10 both deal with financial and agricultural matters. It is highly 
probable therefore that the addressee in 8-10 is identical with the addressee in 1-5. From the 
editor's note to l. 1 in 9,9 it appears that there is still another letter (11) from Theoktistos to 
Apollonios in the Berlin collection. 

In 6, which is closely connected by its inventory number with 9, Herodes informs Apollonios 
that he has been pestered by a priest in the village(?) Arsinoe (see OLSSON 1925, no. 48). As 
in the texts of group 1, Apollonios is asked to send an agricultural product (l. 14-15: τὸ 
ἐρείκεινον ξυλάρειν (read ἐρείκινον ξυλάριον), i.e. heath) to the writer. 

7 is a letter from Didymos to Apollonios in Bakchias, dated one year after 6.10 10, l. 12-13 
reads παρῆν ἐν Βακχ[ιάδι], hence the supplement παρὼν ἐν [Βακχιάδι ἐνε]τειλάµην	  σοι in l. 
3.11 This shows that Apollonios in 7 and 10 lives in Bakchias. Once more Apollonios is asked 
in 7 to deliver a ‘product’ (in this text a pigeon; cf. 13, according to which Apollonios sends 
22 pigeons to Chairemon). 

                                                
6 This is confirmed by other arguments such as the phrase θεῶν δὲ βουλοµένων,	  used by Chairemon in 1, 2 and 5.  
7 Though Olsson includes 7-6 as no. 48-49, he does not mention an archival link between these texts and his no. 41-
47. 
8 3, col. II, and 8 (Theoktistos); 1 and 10 (Plousios). 
9 ‘Ἀπολ(λωνίῳ)	  wird durch P. 8476, einen Brief derselben Hand, wahrscheinlich.’ P. Berl. inv. 8476 is apparently 
still unpublished. 
10 Cf. the address: Εἰς Βακχιάδα [ἀπόδος Ἀπολλωνίωι] τῶι τιµιωτ[ά(τωι)]. 
11 BL I, p. 77 supplements [ἐπε]τειλάµην. The verb ἐπιτέλλω has two meanings in LSJ: ‘enjoin, prescribe, command’ 
and ‘rise (of stars)’. The first sense is found in poetry and, according to LSJ, also in later Greek with as examples 
BGU III 886 (= 10) and P. Thead. 18. But in BGU III 886, 2 the usual [ἐνε]τειλάμην should be supplied instead of 
[ἐπε]τειλάµην; [ἐ]π̣ιτείλ̣ης in P. Thead. 18, 4 has been corrected into ἐπ̣̣ιστεῖλα[ι]	  (see P. Sakaon 37). The three other 
occurrences in the documentary papyri (ἐπ̣ιτ[έλλειν]	   in Chrest. Wilck. 374, 24 with BL I, p. 2; ἐπ̣<έ>τιλ' in SB VI 
9194, 16; [ἐ]πιτέ̣λ̣̣λ̣ω in Chrest. Mitt. 317, 21-22) are all suspect: ἐπιτέλλω	  is therefore not attested in	  the documentary 
papyri with the sense ‘enjoin, prescribe, command’. 
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 GROUP 3: LETTERS WRITTEN BY APOLLONIOS 

Text 12: BGU II 583 (inv. 8452 recto), undated 

Text 13: BGU II 594 (inv. 8452 verso), undated 

Text 14: BGU II 595 (inv. 6852), undated 

13 and 14 are addressed to Chairemon. The persons (Apollonios, Chairemon, Sabinus) and 
the topics (agricultural and financial business) are the same as in the letters of group 1. The 
question here is: why did letters, written by Apollonios, stay in his archive? 14 has no address 
on the verso and was probably never sent. 13 is written on the verso of 12, suggesting that it 
is a draft.12 The only connection between 12 (the beginning of a declaration to the royal 
scribe) and the other archive texts is that the person who wrote the declaration comes from 
Bakchias, Apollonios' residence. Since Apollonios reused the verso for a letter, he must have 
had access to 12. 

UNCERTAIN TEXTS 

The editor's commentary to BGU II 594 has: ‘Der Correspondenz zwischen Chaeremon und 
Apollonios gehören noch an die No.No. 248 und 249 sowie No. 595, P. 7974 und P. 8453, die 
aus den Jahren 76 und 77 n. Chr. datiert sind’. I style these last two unpublished texts as 15 
and 16. 

Olsson included in his dossier of the correspondence between Chairemon and Apollonios also 
BGU II 597. This is indeed a private letter from a Chairemon to an Apollonios from the same 
period (AD 75, December 5) as the texts in the archive, discussing financial and agricultural 
matters and mentioning Hephaistias (l. 10), a village close to Bakchias.13 But there are 
important differences: BGU II 597 is written in another hand than 1-4,14 the persons 
mentioned are not attested elsewhere in the archive and - in contrast to 1-5 - BGU II 597 bears 
a full date and has a different opening formula. Furthermore, in 597, 15-16 the writer says: 
‘Take care of yourself, as you are still a soldier’, which is odd as Apollonios is a busy 
manager in the texts of the archive. 

OTHER TEXTS 

In BASP 42 (2005), p. 93-100 I argue that also BGU III 981 (AD 77) (17), 417 (AD 50-100) 
(18) and 33 (AD 50-100) (19) belong to the archive. More details are given there. 

THE PROTAGONISTS 

Apollonios, living in Bakchias, is an estate manager. The agricultural products he is regularly 
asked for by his correspondents, sometimes in high amounts, vary: grain, barley, reed 
(20,000), donkeys, artichokes, pigeons, heath and almonds. Sometimes he also receives 
goods, e.g. 600 hides in 2.	   Viticulture regularly returns in the correspondence between 
Chairemon and Apollonios. 

                                                
12 The address on the back (‘To the gymnasiarch Chairemon’) is unexpected for a draft letter. On the other hand, 
sending a reused papyrus to a gymnasiarch is unlikely. 
13 For Hephaistias, see TM Village 766 & http://www.trismegistos.org/fayum/fayum2/766.php?geo_id=766. 
14 Olsson 1925, p. 120. 
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The relationship between the gymnasiarch (cf. 13, 1, 12 and 14, 1) Chairemon and 
Apollonios is not clear.15 Though Chairemon usually addresses Apollonios as ‘brother’ 
(ἀδελφός),16 in letters this usually means ‘friend’ and it is no proof of a family relationship. 
Since Chairemon addresses Apollonios as ‘the most honourable’ (τιµιώτατε) in 1, 22, 
Apollonios is not a mere subordinate of Chairemon. In fact, the tone in their letters rather 
suggests an equal status. Both are apparently members of the same association: ‘Ich schwöre 
Dir bei den Dioskuren, welche wir gemeinsam verehren ..., dass ich Deines Wandels 
geniessen will; gleichwoll soll es betreffs unserer Zunft (περὶ τοῦ κοινοῦ) vollkommen 
werden (?), wenn das Schicksal es zulässt.’ (1, 12-16). In the Fayum, the Dioskouroi Kastor 
and Pollux may stand as an interpretatio graeca of the twin crocodile gods.17 This is in fact 
attested in Bakchias,18 Apollonios' residence. 

Archive texts BGU I 33, 248-249, II 417, 531, 583, 594-596, III 844, 850, 884-886, 981; P. Berl. inv. 
7974, 8453, 8476; P. Michael. Gr. 15. 

Text types Letters, both incoming and outgoing (draft); copies of documents ordered by a private 
person = incoming  documents. 

 

                                                
15 P.J. Sijpesteijn, Nouvelle liste des gymnasiarques des métropoles de l'Égypte romaine (Studia Amstelodamensia ad 
epigraphicam, ius antiquum et papyrologicam pertinentia 28), Zutphen, 1986, p. 3 no. 21 lists Chairemon only from 
this group of texts. 
16 1,	  4, 18; 2, 5; 3, 21; 4, 6. 
17 J. Quaegebeur, ‘Greco-Egyptian Double Names as a Feature of a Bi-Cultural Society: The Case Ψοσνευς ὁ καὶ 
Τριάδελφος’, in J.H. Johnson (ed.), Life in a Multi-Cultural Society: Egypt from Cambyses to Constantine and 
Beyond (Studies in Ancient Oriental Civilization 51), Chicago, 1992, p. 265-272. 
18  P. Fay. 138, an oracle question found in the temple of Bakchias, was directed to ‘the lords Dioskouroi’ and 
requests: ‘let him come to an agreement with your brother (= the other of the two Dioskouroi)’. Other documents 
mention temples in the plural in Bakchias. These probably refer to the cult of two gods in the same temple complex. 
Cf. TM Village 392 & http://www.trismegistos.org/fayum/fayum2/392.php?geo_id=392. From the excavation reports 
of La Missione Archeologica Congiunta delle Università di Bologna e di Lecce (directed by S. Pernigotti and M. 
Capasso) it appears that they were two adjoining temples in Bakchias in the Roman period; cf. 
http://siba2.unile.it/csp/bakchias.html. 


